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ĪSS PAMATOJUMS

Šā lēmuma mērķis ir atjaunot un pārskatīt budžeta garantiju, ko ES piešķir Eiropas Investīciju 
bankai (EIB), kura sedz valsts un politiskos riskus saistībā ar darījumiem, ko EIB veic ārpus 
ES.

EIB ir spēcīgs ārējās intervences instruments, kuras uzdevums ir izplatīt Eiropas vērtības un 
intereses pasaulē un veicināt starptautisko sadarbību un attīstību. Pēdējos gados Parlaments 
pievērš īpašu uzmanību un atbalsta EIB darbības uzlabošanu šajā ziņā.

Komisija savā priekšlikumā pareizi norāda, ka ir svarīgi saistīt EIB darbības ar Eiropas ārējās 
darbības pamatprincipiem, kā noteikts LES 21. pantā. Tomēr ir ļoti būtiski uzsvērt un stiprināt 
šo saikni praksē un skaidri noteikt, ka tas ir galvenais stimuls garantijas piešķiršanai. Tāpēc ir 
īpaši svarīgi turpmāk padziļināt sadarbību starp Komisiju un EĀDD visos aizdevumu procesa 
posmos, lai nodrošinātu labāko iespējamo papildināmību un saskanību.

Vērā ņemami jautājumi ir arī pārredzamība un atsaucība. Jo īpaši EIB savos gada ziņojumos 
būtu skaidrāk jānorāda, kā tās darījumi saskan ar ES ārējās darbības principiem, tai jāapspriež 
ar Parlamentu būtiskākās izmaiņas savās darbības pamatnostādnēs un vairāk jākonsultējas ar 
tās finansētajos projektos iesaistītajām ieinteresētajām pusēm, mēģinot šajā procesā būt pēc 
iespējas iekļaujošākai. Būtu jābūt publiski pieejamai attiecīgajai informācijai par visiem 
projektiem, jo īpaši attiecībā uz to, kā projekts atbalsta ES ārējās darbības principus, ja vien tā 
nemazina uzņēmējdarbības darījumiem nepieciešamo konfidencialitāti.

EIB vajadzētu turpmāk dažādot savu vietējo partneru izmantošanu un, ja iespējams, sniegt 
konsultācijas par tāda regulējuma struktūru izveidošanu vietējās finanšu nozarēs, kas ļauj tai 
veikt ieguldījumus saskaņā ar savām pamatnostādnēm. Šādi centieni jāpieliek, lai ļautu 
izmantot tādus instrumentus kā aizdevumi un obligācijas vietējā valūtā.

GROZĪJUMI

Ārlietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Budžeta komiteju ziņojumā iekļaut šādus 
grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Lēmuma priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Papildus tās galvenajam uzdevumam —
finansēt ieguldījumus Savienībā — Eiropas 
Investīciju banka (EIB) veic finansēšanas 
darījumus ārpus Savienības, atbalstot 
Savienības ārpolitiku. Tādējādi ir 

(1) Papildus tās galvenajam uzdevumam —
finansēt ieguldījumus Savienībā — Eiropas 
Investīciju banka (EIB) veic finansēšanas 
darījumus ārpus Savienības, atbalstot 
Savienības ārpolitiku. Tādējādi ir 
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iespējams ārējiem reģioniem pieejamos 
Savienības budžeta līdzekļus papildināt ar 
EIB finansiālajām iespējām par labu trešām 
mērķa valstīm. Veicot šādus finansēšanas 
darījumus, EIB palīdz īstenot Savienības 
vispārējos principus un politikas mērķus.

iespējams ārējiem reģioniem pieejamos 
Savienības budžeta līdzekļus papildināt ar 
EIB finansiālajām iespējām par labu trešām 
mērķa valstīm. Veicot šādus finansēšanas 
darījumus, EIB palīdz īstenot un papildina 
ES ārējo darbību, un ievēro Savienības 
vispārējos principus un politikas mērķus.

Or. en

Grozījums Nr. 2

Lēmuma priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Summām, kuras sedz ES garantija katrā 
reģionā, arī turpmāk vajadzētu atspoguļot 
maksimālos apjomus, ko EIB var finansēt 
ar ES garantiju, bet ne mērķlielumus, kas 
EIB ir jāsasniedz. Minētie maksimālie 
apjomi būtu jāizvērtē šā lēmuma 
starpposma pārskatā.

(9) Summām, kuras sedz ES garantija katrā 
reģionā, arī turpmāk vajadzētu atspoguļot 
maksimālos apjomus, ko EIB var finansēt 
ar ES garantiju, bet ne mērķlielumus, kas 
EIB ir jāsasniedz. Minētie maksimālie 
apjomi būtu jāizvērtē šā lēmuma 
starpposma pārskatā. Pielāgojot reģionālos 
maksimālos apjomus, būtu jāņem vērā 
izmaiņas reģionu un valstu, kam ir
tiesības uz tiem, sarakstā, kas ietverts 
III pielikumā.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Lēmuma priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Praktiskus pasākumus, kas nodrošina 
saikni starp ES garantijas vispārējiem 
mērķiem un to īstenošanu, izklāsta 
reģionālajās tehniskās darbības 
pamatnostādnēs. Šādām pamatnostādnēm 
būtu jāatbilst plašākam Savienības 

(16) Praktiskus pasākumus, kas nodrošina 
saikni starp ES garantijas vispārējiem 
mērķiem un to īstenošanu, izklāsta 
reģionālajās tehniskās darbības 
pamatnostādnēs. Šādām pamatnostādnēm 
būtu jāatbilst plašākam Savienības 
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reģionālās politikas regulējumam. 
Reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes būtu jāpārskata un 
jāatjaunina pēc tam, kad ir pārskatīts šis 
lēmums, lai pielāgotos izmaiņām
Savienības ārpolitikā un prioritātēs.

reģionālās politikas regulējumam. 
Reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes būtu jāpārskata un 
jāatjaunina pēc tam, kad ir veikts šā 
lēmuma starpposma pārskats, lai
atspoguļotu izmaiņas Savienības ārpolitikā 
un prioritātēs.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Lēmuma priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai gan EIB priekšrocība joprojām ir 
tās darbība investīciju bankas statusā, EIB 
finansēšanas darījumiem būtu jāsekmē 
Savienības ārējo darbību regulējošo 
pamatprincipu ievērošana, kā to paredz 
Līguma par Eiropas Savienību (LES) 
21. pants attiecībā uz demokrātijas, 
tiesiskuma, cilvēktiesību un pamatbrīvību 
veicināšanu un konsolidāciju, kā arī to 
starptautisko nolīgumu vides jomā 
īstenošanu, kuros Savienība ir 
līgumslēdzēja puse. Jo īpaši attiecībā uz 
jaunattīstības valstīm EIB finansēšanas 
darījumiem būtu jāveicina to ilgtspējīga 
ekonomiskā, sociālā un vides attīstība, 
īpaši visvairāk atpalikušo valstu attīstība, 
to vienmērīga un pakāpeniska integrācija 
pasaules ekonomikā, nabadzības 
apkarošana, kā arī to mērķu ievērošana, ko 
Savienība apstiprinājusi saistībā ar ANO 
un citām kompetentām starptautiskām 
organizācijām. Dodot ieguldījumu to 
pasākumu īstenošanā, kas nepieciešami, lai 
pavirzītu uz priekšu Savienības attīstības 
sadarbības politikas mērķus saskaņā ar 
Līguma 209. panta 3. punktu, EIB būtu 
jācenšas netieši atbalstīt ANO 2015. gada 
Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanu 
visos reģionos, kuros tā darbojas.

(18) Lai gan EIB priekšrocība joprojām ir 
tās darbība investīciju bankas statusā, EIB 
finansēšanas darījumiem būtu jāsekmē 
Savienības ārējo darbību regulējošo 
pamatprincipu ievērošana, kā to paredz 
Līguma par Eiropas Savienību (LES) 
21. pants attiecībā uz demokrātijas, 
tiesiskuma, cilvēktiesību un pamatbrīvību 
veicināšanu un konsolidāciju, partnerības 
izveidošanu ar trešām valstīm, kā arī to 
starptautisko nolīgumu, tostarp nolīgumu
vides jomā, īstenošanu, kuros Savienība ir 
līgumslēdzēja puse. Jo īpaši EIB būtu 
jāpalīdz īstenot ekonomiskā, finansiālā un 
tehniskā sadarbība ar trešām valstīm 
saskaņā ar LESD 212. pantu. Attiecībā uz 
jaunattīstības valstīm EIB finansēšanas 
darījumiem būtu jāveicina to ilgtspējīga 
ekonomiskā, sociālā un vides attīstība, 
īpaši visvairāk atpalikušo valstu attīstība, 
to vienmērīga un pakāpeniska integrācija 
pasaules ekonomikā, nabadzības 
apkarošana, kā arī to mērķu ievērošana, ko 
Savienība apstiprinājusi saistībā ar ANO 
un citām attiecīgām starptautiskām 
organizācijām. Dodot ieguldījumu to 
pasākumu īstenošanā, kas nepieciešami, lai 
pavirzītu uz priekšu Savienības attīstības 
sadarbības politikas mērķus saskaņā ar 
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Līguma 209. panta 3. punktu, EIB būtu 
jācenšas netieši atbalstīt ANO 2015. gada 
Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanu 
visos reģionos, kuros tā darbojas.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Lēmuma priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) EIB darbībai saskaņā ar šo lēmumu 
būtu jāatbalsta Komisijas ierosinātā 
pārmaiņu programma un jābūt saskaņotai 
ar attiecīgajiem principiem Eiropas 
Konsensā attīstības jomā un palīdzības 
efektivitātes principiem, kas izklāstīti 
2005. gada Parīzes deklarācijā, 2008. gada 
Akras rīcības programmā un 2011. gada 
Pusanas partnerības nolīgumā. Turklāt šī 
darbība būtu jāsaskaņo ar ES stratēģisko 
satvaru un rīcības plānu cilvēktiesību un 
demokrātijas jomā, ko Padome pieņēma 
2012. gada 25. jūnijā, un starptautiskiem 
nolīgumiem vides jomā, tostarp ar 
saistībām attiecībā uz bioloģisko 
daudzveidību. Tas būtu jāīsteno, veicot 
vairākus konkrētus pasākumus, jo īpaši 
palielinot EIB spēju novērtēt ieguldījumu 
projektu vides, sociālos un attīstības 
aspektus, tostarp cilvēktiesību ievērošanas 
un ar konfliktiem saistītus riskus, kā arī 
veicinot vietēja līmeņa apspriedes ar valsts 
sektora iestādēm un pilsonisko sabiedrību. 
Šajā kontekstā EIB būtu jāīsteno un 
turpmāk jāattīsta tās rezultātu novērtēšanas 
sistēma (RNS), kas nodrošina sīki 
izstrādātu darbības rādītāju kopumu, mērot 
EIB finanšu darījumu ekonomisko, vides, 
sociālo un attīstības ietekmi visā attiecīgā 
ieguldījuma izmantošanas ciklā. RNS 
īstenošana būtu jāizvērtē šā lēmuma 
starpposma pārskatā. Veicot ieguldījumu 

(19) EIB darbībai saskaņā ar šo lēmumu 
būtu jāatbalsta Komisijas ierosinātā 
pārmaiņu programma un jābūt saskaņotai 
ar attiecīgajiem principiem Eiropas 
Konsensā attīstības jomā un palīdzības 
efektivitātes principiem, kas izklāstīti 
2005. gada Parīzes deklarācijā, 2008. gada 
Akras rīcības programmā un 2011. gada 
Pusanas partnerības nolīgumā. Turklāt šī 
darbība būtu jāsaskaņo ar ES stratēģisko 
satvaru un rīcības plānu cilvēktiesību un 
demokrātijas jomā, ko Padome pieņēma 
2012. gada 25. jūnijā, un starptautiskiem 
nolīgumiem vides jomā, tostarp ar 
saistībām attiecībā uz bioloģisko 
daudzveidību. Tas būtu jāīsteno, veicot 
vairākus konkrētus pasākumus, jo īpaši 
palielinot EIB spēju novērtēt ieguldījumu 
projektu ekonomiskos, vides, sociālos un 
attīstības aspektus, tostarp cilvēktiesību 
ievērošanas un ar konfliktiem saistītus 
riskus, kā arī veicinot vietēja līmeņa 
apspriedes ar valsts sektora iestādēm un 
pilsonisko sabiedrību. Šajā kontekstā EIB 
būtu jāīsteno un turpmāk jāattīsta tās 
rezultātu novērtēšanas sistēma (RNS), kas 
nodrošina sīki izstrādātu darbības rādītāju 
kopumu, mērot EIB finanšu darījumu 
ekonomisko, vides, sociālo un attīstības 
ietekmi visā attiecīgā ieguldījuma 
izmantošanas ciklā. RNS īstenošana būtu 
jāizvērtē šā lēmuma starpposma pārskatā. 
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projekta padziļinātu izpēti, EIB būtu – ja 
vajadzīgs un atbilstīgi Savienības 
sociālajiem un vides principiem –
jāpieprasa, lai ieguldījumu projekta 
virzītājs veic vietēja līmeņa apspriedes un 
publisko to rezultātus. EIB finansēšanas 
nolīgumos, kuros iesaistīti valsts 
dalībnieki, būtu skaidri jāparedz iespēja 
apturēt maksājumus gadījumā, ja saskaņā 
ar šo lēmumu tiek atceltas valsts, kurā 
ieguldījumu projektu īsteno, tiesības 
saņemt EIB finansējumu.

Veicot ieguldījumu projekta padziļinātu 
izpēti, EIB būtu — ja vajadzīgs un 
atbilstīgi Savienības sociālajiem un vides 
principiem — jāpieprasa, lai ieguldījumu 
projekta virzītājs veic vietēja līmeņa 
apspriedes ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām pusēm un publisko to 
rezultātus. EIB finansēšanas nolīgumos, 
kuros iesaistīti valsts dalībnieki, būtu 
skaidri jāparedz iespēja apturēt 
maksājumus gadījumā, ja saskaņā ar šo 
lēmumu tiek atceltas valsts, kurā 
ieguldījumu projektu īsteno, tiesības 
saņemt EIB finansējumu.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Lēmuma priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Būtu jānodrošina, ka visos līmeņos –
no sākotnējās stratēģiskās plānošanas līdz 
pat ieguldījumu projekta praktiskai 
īstenošanai – EIB ārējās finansēšanas 
darījumi atbilst Savienības ārpolitikai un 
šajā lēmumā noteiktajiem vispārējiem 
mērķiem, kā arī sekmē to īstenošanu. Lai 
palielinātu Savienības ārējās darbības 
saskaņotību, būtu jāturpina stiprināt 
politisko un stratēģisko dialogu starp 
Komisiju un EIB, iekļaujot Eiropas Ārējās 
darbības dienestu (EĀDD). Lai uzlabotu 
sadarbību un savlaicīgu informācijas 
apmaiņu operatīvā līmenī starp Komisiju 
un EIB, būtu jāturpina piemērot saprašanās 
memorandu, kas jāpārskata 2013. gadā. 
Īpaša nozīme ir viedokļu apmaiņai starp 
Komisiju un EIB, attiecīgā gadījumā 
iekļaujot EĀDD, plānošanas dokumentu 
sagatavošanas procesa sākumā, lai 
maksimāli veicinātu šo Savienības 
struktūru darbības sinerģiju. Būtu 

(20) Būtu jānodrošina, ka visos līmeņos —
no sākotnējās stratēģiskās plānošanas līdz 
pat ieguldījumu projekta praktiskai 
īstenošanai — EIB ārējās finansēšanas 
darījumi atbilst Savienības ārpolitikai un 
šajā lēmumā noteiktajiem vispārējiem 
mērķiem, kā arī sekmē to īstenošanu. Lai 
palielinātu Savienības ārējās darbības 
saskaņotību, būtu jāturpina stiprināt 
politisko un stratēģisko dialogu starp 
Komisiju un EIB, iekļaujot Eiropas Ārējās 
darbības dienestu (EĀDD). Lai uzlabotu 
sadarbību un savlaicīgu informācijas 
apmaiņu operatīvā līmenī starp Komisiju 
un EIB, būtu jāturpina piemērot saprašanās 
memorandu, kas jāpārskata 2013. gadā. 
Īpaša nozīme ir viedokļu apmaiņai starp 
Komisiju un EIB, attiecīgā gadījumā 
iekļaujot EĀDD, plānošanas dokumentu 
sagatavošanas procesa sākumā, lai 
maksimāli veicinātu šo Savienības 
struktūru darbības sinerģiju. EIB būtu 
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jāpastiprina arī sadarbība attiecībā uz 
cilvēktiesību ievērošanu un konfliktu 
novēršanas jautājumiem.

turpmāk jāveicina savu vietējo biroju 
izvietošanas prakse ES delegācijās, lai 
uzlabotu šo sadarbību un dalītu darbības 
izmaksas. Būtu jāpastiprina arī sadarbība 
attiecībā uz cilvēktiesību ievērošanu un 
konfliktu novēršanas jautājumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 7

Lēmuma priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Savienības ārējās attiecības būtu 
jāatbalsta, no 2014. gada izmantojot jaunus 
instrumentus, tostarp “jumta regulu”, ar ko 
paredz kopīgus noteikumus un procedūras 
Savienības ārējās darbības instrumentu 
īstenošanai. Lai attiecīgajos reģionos 
palielinātu visa Savienības sniegtā atbalsta 
saskaņotību, būtu jāizmanto iespējas EIB 
finansējumu pēc vajadzības un atbilstīgā 
veidā apvienot ar Savienības budžeta 
resursiem, izmantojot finanšu 
instrumentus, kas minēti VIII sadaļā 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
2012. gada 25. oktobra Regulā (ES, 
Euratom) Nr. 966/2012 par finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības 
vispārējam budžetam, un par Padomes 
Regulas (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 
atcelšanu, un tehnisko palīdzību projektu 
sagatavošanā un īstenošanā, kas paredzēta 
pirmspievienošanās palīdzības instrumentā 
II (PPI II), Eiropas Kaimiņattiecību 
instrumentā (EKI), Attīstības sadarbības 
instrumentā (ASI), Partnerības instrumentā 
sadarbībai ar trešām valstīm, Instrumentā 
demokrātijas un cilvēktiesību atbalstam 
visā pasaulē, Stabilitātes instrumentā un 
Instrumentā sadarbībai kodoldrošības 
jomā. Saskaņā ar Lēmumu 
Nr. 1080/2011/ES Komisija izveidoja ES 

21) Savienības ārējās attiecības būtu 
jāatbalsta, no 2014. gada izmantojot jaunus 
instrumentus, tostarp “jumta regulu”, ar ko 
paredz kopīgus noteikumus un procedūras 
Savienības ārējās darbības instrumentu 
īstenošanai. Lai attiecīgajos reģionos 
palielinātu visa Savienības sniegtā atbalsta 
saskaņotību, EIB finansējumu pēc 
vajadzības un atbilstīgā veidā būtu 
jāapvieno ar Savienības budžeta resursiem, 
izmantojot finanšu instrumentus, kas 
minēti VIII sadaļā Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2012. gada 25. oktobra Regulā 
(ES, Euratom) Nr. 966/2012 par finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības 
vispārējam budžetam, un par Padomes 
Regulas (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 
atcelšanu, un tehnisko palīdzību projektu 
sagatavošanā un īstenošanā, kas paredzēta 
pirmspievienošanās palīdzības instrumentā 
II (PPI II), Eiropas Kaimiņattiecību 
instrumentā (EKI), Attīstības sadarbības 
instrumentā (ASI), Partnerības instrumentā 
sadarbībai ar trešām valstīm, Instrumentā 
demokrātijas un cilvēktiesību atbalstam 
visā pasaulē, Stabilitātes instrumentā un 
Instrumentā sadarbībai kodoldrošības 
jomā. Saskaņā ar Lēmumu 
Nr. 1080/2011/ES Komisija izveidoja ES 
platformu ārējās sadarbības apvienošanai, 
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platformu ārējās sadarbības apvienošanai, 
lai optimizētu to mehānismu darbību, kuru 
mērķis ir kombinēti izmantot piešķīrumus 
un aizdevumus ārpus Savienības.

lai optimizētu to mehānismu darbību, kuru 
mērķis ir kombinēti izmantot piešķīrumus 
un aizdevumus ārpus Savienības. EIB 
līdzdalībai mehānismu apvienošanā būtu 
pilnībā jāatbilst ES ārpolitikas mērķiem, 
palīdzības efektivitātes principiem un 
pārredzamībai.

Or. en

Grozījums Nr. 8

Lēmuma priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Finansēšanas darījumos ārpus 
Savienības, kas ietilpst šā lēmuma darbības 
jomā, EIB būtu jācenšas vēl vairāk stiprināt 
koordināciju un sadarbību ar Eiropas un 
starptautiskām finanšu iestādēm, jo īpaši 
tām, kuras piedalās ES platformā ārējās 
sadarbības apvienošanai. Šī sadarbība 
attiecīgā gadījumā ietver sadarbību, 
ievērojot konkrētu nozaru prasības un 
savstarpēju paļāvību attiecībā uz 
procedūrām, kā arī kopīga līdzfinansējuma 
izmantojumu un līdzdalību pasaules 
mēroga iniciatīvās, piemēram, tādās, ar 
kurām veicina atbalsta koordināciju un 
efektivitāti. Šādas koordinācijas un 
sadarbības mērķis būtu līdz minimumam 
samazināt izmaksu iespējamo ievērojamo 
pieaugumu un darbību nevajadzīgu 
pārklāšanos. Trīspusējo Saprašanās 
memorandu starp Komisiju, EIB grupu un 
Eiropas Rekonstrukcijas un attīstības 
banku (ERAB) par sadarbību ārpus 
Savienības, ļaujot EIB grupai un ERAB 
darboties papildinošā veidā, paļaujoties uz 
to attiecīgajām salīdzinošajām 
priekšrocībām, atjaunināja 2012. gadā, lai 
atspoguļotu ERAB ģeogrāfiskās darbības 
jomas paplašināšanu uz Vidusjūras 
reģionu, un to būtu jāturpina piemērot. Šajā 

(22) Finansēšanas darījumos ārpus 
Savienības, kas ietilpst šā lēmuma darbības 
jomā, EIB būtu jācenšas vēl vairāk stiprināt 
koordināciju un sadarbību ar Eiropas un 
starptautiskām finanšu iestādēm, jo īpaši 
tām, kuras piedalās ES platformā ārējās 
sadarbības apvienošanai. Šī sadarbība 
attiecīgā gadījumā ietver sadarbību, 
ievērojot konkrētu nozaru prasības un 
savstarpēju paļāvību attiecībā uz 
procedūrām, kā arī kopīga līdzfinansējuma 
izmantojumu un līdzdalību pasaules 
mēroga iniciatīvās, piemēram, tādās, ar 
kurām veicina atbalsta koordināciju un 
efektivitāti. Šādas koordinācijas un 
sadarbības mērķis būtu līdz minimumam 
samazināt izmaksu iespējamo ievērojamo 
pieaugumu un darbību nevajadzīgu 
pārklāšanos. Sadarbībai būtu jābūt stingri 
balstītai uz savstarpības principu.
Trīspusējo Saprašanās memorandu starp 
Komisiju, EIB grupu un Eiropas 
Rekonstrukcijas un attīstības banku 
(ERAB) par sadarbību ārpus Savienības, 
ļaujot EIB grupai un ERAB darboties 
papildinošā veidā, paļaujoties uz to 
attiecīgajām salīdzinošajām priekšrocībām, 
atjaunināja 2012. gadā, lai atspoguļotu 
ERAB ģeogrāfiskās darbības jomas 
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lēmumā izklāstītie principi būtu jāpiemēro 
arī tad, kad EIB finansējums tiek piešķirts, 
izmantojot sadarbības nolīgumus ar citām 
Eiropas un starptautiskām finanšu 
iestādēm.

paplašināšanu uz Vidusjūras reģionu, un to 
būtu jāturpina piemērot. Šajā lēmumā 
izklāstītie principi būtu jāpiemēro arī tad, 
kad EIB finansējums tiek piešķirts, 
izmantojot sadarbības nolīgumus ar citām 
Eiropas daudzpusējām un divpusējām 
finanšu iestādēm un starptautiskām 
finanšu iestādēm, tostarp attiecībā uz 
saskanību ar ES ārpolitikas mērķiem, 
palīdzības efektivitātes principiem un 
pārredzamību.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Lēmuma priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) EIB būtu jārosina plašāk īstenot un 
dažādot tās darījumus ārpus Savienības, 
neizmantojot ES garantiju, lai tādējādi 
varētu koncentrēt ES garantijas 
izmantošanu valstīs un projektos ar sliktu 
piekļuvi tirgum, ņemot vērā parāda 
ilgtspējīguma apsvērumus, un kur ES
garantijas izmantojumam būtu lielāka 
pievienotā vērtība. Tādēļ – un vienmēr ar 
mērķi atbalstīt Savienības ārpolitikas 
mērķus – EIB būtu jārosina izsniegt 
aizdevumus, pašai uzņemoties risku, 
tostarp veicinot Savienības ekonomiskās 
intereses, tādās valstīs un ieguldījumu 
projektos, kam atbilstoši EIB 
novērtējumam ir pietiekama kredītspēja, kā 
arī ņemot vērā EIB spēju uzņemties risku.

(23) EIB būtu jārosina plašāk īstenot un 
dažādot tās darījumus ārpus Savienības, 
neizmantojot ES garantiju, lai tādējādi 
varētu koncentrēt ES garantijas 
izmantošanu valstīs un projektos ar sliktu 
piekļuvi tirgum, ņemot vērā parāda 
ilgtspējīguma apsvērumus, un kur ES 
garantijas izmantojumam būtu lielāka 
pievienotā vērtība. Būtu jāmudina EIB 
galvenokārt pievērsties tām savām 
darbībām, ar kurām tā var sasniegt 
lielāko ietekmi uz ilgtspējīgu ekonomikas, 
sociālo un vides attīstību. Tādēļ — un 
vienmēr ar mērķi atbalstīt Savienības 
ārpolitikas mērķus — EIB būtu jārosina 
izsniegt aizdevumus, pašai uzņemoties 
risku, tostarp veicinot Savienības 
ekonomiskās intereses, tādās valstīs un 
ieguldījumu projektos, kam atbilstoši EIB 
novērtējumam ir pietiekama kredītspēja, kā 
arī ņemot vērā EIB spēju uzņemties risku.

Or. en
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Grozījums Nr. 10

Lēmuma priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) EIB būtu jāpaplašina piedāvāto 
inovatīvo finanšu instrumentu klāsts, 
tostarp vairāk pievēršot uzmanību garantiju 
instrumentu izstrādei. Turklāt EIB būtu 
aktīvi jāpiedalās riska dalīšanas 
instrumentos un parāda kapitāla tirgus 
finansēšanā projektiem, kas rada stabilu un 
paredzamu naudas plūsmu. Jo īpaši tai būtu 
jāapsver iespēja atbalstīt parāda kapitāla 
tirgus instrumentus, kas izveidoti vai 
piešķirti ieguldījumu projekta vajadzībām, 
ko īsteno valstīs, kuras ir tiesīgas saņemt 
finansējumu. Turklāt EIB būtu jāpalielina 
aizdevumu izsniegšana vietējā valūtā un 
jāemitē vērtspapīri vietējos tirgos ar 
noteikumu, ka saņēmējas valstis ievieš 
nepieciešamās strukturālās reformas, jo 
īpaši finanšu nozarē, kā arī veic citus 
pasākumus EIB darbību sekmēšanai.

(24) EIB būtu jāpaplašina piedāvāto 
inovatīvo finanšu instrumentu klāsts, 
tostarp vairāk pievēršot uzmanību garantiju 
instrumentu izstrādei. Turklāt EIB būtu 
aktīvi jāpiedalās riska dalīšanas 
instrumentos un parāda kapitāla tirgus 
finansēšanā projektiem, kas rada stabilu un 
paredzamu naudas plūsmu. Jo īpaši tai būtu 
jāapsver iespēja atbalstīt parāda kapitāla 
tirgus instrumentus, kas izveidoti vai 
piešķirti ieguldījumu projekta vajadzībām, 
ko īsteno valstīs, kuras ir tiesīgas saņemt 
finansējumu. Turklāt EIB būtu jāpalielina 
aizdevumu izsniegšana vietējā valūtā un 
jāemitē vērtspapīri vietējos tirgos ar 
noteikumu, ka saņēmējvalstis ievieš 
nepieciešamās strukturālās reformas, jo 
īpaši finanšu nozarē, kā arī veic citus 
pasākumus EIB darbību sekmēšanai. EIB 
būtu jāizskata sadarbības iespējas ar 
Komisiju un EĀDD, lai atbalstītu vietējās 
pašpārvaldes veikt nepieciešamās 
reformas savā finanšu nozarē.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Lēmuma priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) EIB finansēšanas darījumiem, 
atbalstot Savienības ārpolitiku, arī turpmāk 
būtu jāatbilst pareizas banku darbības 
praksei. EIB finansēšanas darījumi arī 
turpmāk būtu pārvaldāmi saskaņā ar EIB 
noteikumiem un kārtību, tostarp ar 

(25) EIB finansēšanas darījumiem, 
atbalstot Savienības ārpolitiku, arī turpmāk 
būtu jāatbilst pareizas banku darbības 
praksei. EIB finansēšanas darījumi arī 
turpmāk būtu pārvaldāmi saskaņā ar EIB 
noteikumiem un kārtību, tostarp ar 
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atbilstīgiem kontroles pasākumiem un 
atbilstību EIB paziņojumam par 
sociālajiem un vides standartiem, kā arī 
saskaņā ar attiecīgiem noteikumiem un 
procedūrām attiecībā uz Revīzijas palātu 
un Eiropas Biroju krāpšanas apkarošanai 
(OLAF). Īstenojot finansēšanas darījumus, 
EIB būtu pienācīgi jāīsteno sava politika 
attiecībā uz vāji regulētām vai sadarbībā 
neieinteresētām jurisdikcijām, lai sekmētu 
starptautisko cīņu pret krāpšanu nodokļu 
jomā, izvairīšanos no nodokļu maksāšanas 
un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju.

atbilstīgiem kontroles pasākumiem un 
atbilstību EIB paziņojumam par 
sociālajiem un vides standartiem, kā arī 
saskaņā ar attiecīgiem noteikumiem un 
procedūrām attiecībā uz Revīzijas palātu 
un Eiropas Biroju krāpšanas apkarošanai 
(OLAF). Īstenojot finansēšanas darījumus, 
EIB būtu pienācīgi jāīsteno sava politika 
attiecībā uz vāji regulētām vai sadarbībā 
neieinteresētām jurisdikcijām, lai sekmētu 
starptautisko cīņu pret krāpšanu nodokļu 
jomā, izvairīšanos no nodokļu maksāšanas 
un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju.
EIB vajadzētu arī pēc iespējas vairāk 
dažādot savus finanšu partnerus valstīs, 
kurās tā darbojas, un veicināt valsts un 
privāto partnerību izveidošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Lēmuma priekšlikums
26.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26a) Būtu jāmudina EIB tās atbilstošo 
garantiju jomās palielināt savus 
aizdevumus reģionu pašpārvaldēm valstīs, 
kurās tā darbojas.

Or. en

Grozījums Nr. 13

Lēmuma priekšlikums
1. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja pēc 4. punktā minētā laikposma 
beigām Eiropas Parlaments un Padome nav 
pieņēmuši lēmumu, ar ko EIB piešķir jaunu 

5. Ja pēc 4. punktā minētā laikposma 
beigām Eiropas Parlaments un Padome nav 
pieņēmuši lēmumu, ar ko EIB piešķir jaunu 
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ES garantiju zaudējumu segšanai 
finansēšanas darījumos ārpus Savienības, 
minēto laikposmu automātiski pagarina par
sešiem mēnešiem.

ES garantiju zaudējumu segšanai 
finansēšanas darījumos ārpus Savienības, 
minēto laikposmu automātiski pagarina par
divpadsmit mēnešiem. Komisija iesniedz 
savu lēmuma priekšlikumu jaunai 
garantijai ne vēlāk kā 18 mēnešus pirms 
šīs garantijas termiņa beigām.

Or. en

Pamatojums

Jābūt pietiekamam laikam, lai pieņemtu lēmumu par jauno garantiju, lai novērstu risku, ka 
garantijas termiņš beidzas pirms jauna lēmuma pieņemšanas.

Grozījums Nr. 14

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Finansēšanas darījumiem, ko EIB veic 
saskaņā ar šo lēmumu, jāveicina 
Savienības ārējo darbību regulējošo 
vispārīgo principu ievērošana, kā minēts 
LES 21. pantā, un to starptautisko 
nolīgumu īstenošana vides jomā, kuru 
līgumslēdzēja puse ir Savienība.

2. Finansēšanas darījumiem, ko EIB veic 
saskaņā ar šo lēmumu, vienmēr jāveicina 
Savienības ārējo darbību regulējošo 
vispārīgo principu ievērošana, kā minēts 
LES 21. pantā, un to starptautisko 
nolīgumu, tostarp nolīgumu vides jomā, 
īstenošana, kuru līgumslēdzēja puse ir 
Savienība.

Or. en

Grozījums Nr. 15

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Reģionālā integrācija valstu starpā, 
tostarp ekonomiskā integrācija starp 
pirmspievienošanās valstīm, 
kaimiņattiecību valstīm un Savienību, ir 
EIB finansēšanas darījumu pamatmērķis 

3. Reģionālā integrācija valstu starpā, 
tostarp kā prioritāte ekonomiskā 
integrācija starp pirmspievienošanās 
valstīm, kaimiņattiecību valstīm un 
Savienību, ir EIB finansēšanas darījumu 
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jomās, ko aptver šā panta 1. punktā 
uzskaitītie vispārīgie mērķi.

pamatmērķis jomās, ko aptver šā panta 
1. punktā uzskaitītie vispārīgie mērķi.

Or. en

Grozījums Nr. 16

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. EIB finansēšanas darījumos, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta a) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, var paredzēt atbalstu ieguldījumu 
projektiem, kurus īsteno MVU no ES.

5. EIB finansēšanas darījumos, ar kuriem 
atbalsta 1. punkta a) apakšpunktā noteiktos 
mērķus, var paredzēt atbalstu ieguldījumu 
projektiem, kurus īsteno MVU no ES. EIB 
mērķis ir stiprināt vietējo privāto sektoru 
saņēmējvalstīs.

Or. en

Grozījums Nr. 17

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija kopā ar EIB atjaunina spēkā 
esošās reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes attiecībā uz EIB 
finansēšanas darījumiem viena gada laikā 
pēc šā lēmuma pieņemšanas.

1. Komisija kopā ar EIB un ciešā 
sadarbībā ar EĀDD atjaunina spēkā esošās 
reģionālās tehniskās darbības 
pamatnostādnes attiecībā uz EIB 
finansēšanas darījumiem viena gada laikā 
pēc šā lēmuma pieņemšanas.

Or. en
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Grozījums Nr. 18

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atjauninot šīs pamatnostādnes, Komisija 
un EIB ņem vērā attiecīgās Eiropas 
Parlamenta rezolūcijas un Padomes 
lēmumus un secinājumus. Attiecīgā 
gadījumā tiek veikta apspriešanās ar 
EĀDD par politikas jautājumiem.

Atjauninot šīs pamatnostādnes, Komisija 
un EIB ņem vērā attiecīgās Eiropas 
Parlamenta rezolūcijas un Padomes 
lēmumus un secinājumus. Tiek veikta 
apspriešanās ar EĀDD arī par politikas 
jautājumiem un EIB sadarbojas ar 
attiecīgajām Eiropas Parlamenta 
komitejām.

Or. en

Grozījums Nr. 19

Lēmuma priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Attiecīgos gadījumos EIB finansēšanas 
darījumus veic, sadarbojoties ar citām 
Eiropas un starptautiskām finanšu 
iestādēm, lai pēc iespējas palielinātu 
sinerģijas, sadarbību un efektivitāti, kopīgi 
izstrādātu inovatīvus finanšu instrumentus, 
nodrošinātu piesardzīgu un saprātīgu riska 
dalījumu un saskanīgus nosacījumus 
ieguldījumu projektiem un nozarēm, un lai 
samazinātu izmaksu iespējamo dublēšanos 
un nevajadzīgu pārklāšanos.

1. Attiecīgos gadījumos EIB finansēšanas 
darījumus veic, sadarbojoties ar citām 
Eiropas daudzpusējām un divpusējām 
finanšu iestādēm, starptautiskām finanšu 
iestādēm un reģionālās attīstības bankām, 
lai pēc iespējas palielinātu sinerģijas, 
sadarbību un efektivitāti, kopīgi izstrādātu 
inovatīvus finanšu instrumentus, 
nodrošinātu piesardzīgu un saprātīgu riska 
dalījumu un saskanīgus nosacījumus 
ieguldījumu projektiem un nozarēm, un lai 
samazinātu izmaksu iespējamo dublēšanos 
un nevajadzīgu pārklāšanos.

Or. en
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Grozījums Nr. 20

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. EIB veic pilnu padziļinātu izpēti un 
attiecīgos gadījumos, atbilstīgi Savienības 
sociālajiem un vides principiem pieprasa 
attiecīgu vietēja līmeņa sabiedrisko 
apspriešanu par attīstības aspektiem 
ieguldījumu projektos, kurus sedz ES 
garantija.

1. EIB veic pilnu padziļinātu izpēti un 
attiecīgos gadījumos, atbilstīgi Savienības 
sociālajiem un vides principiem pieprasa 
attiecīgu vietēja līmeņa sabiedrisko 
apspriešanu ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām pusēm par ekonomikas, 
sociāliem, vides un attīstības aspektiem 
ieguldījumu projektos, kurus sedz ES 
garantija.

Or. en

Grozījums Nr. 21

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Papildus ex-ante novērtējumam par 
attīstības aspektiem EIB uzrauga 
finansēšanas darījumu īstenošanu. Jo īpaši 
tā prasa projekta virzītājiem veikt 
padziļinātu uzraudzību projekta īstenošanas 
laikā līdz tā pabeigšanai, inter alia saistībā 
ar projekta ietekmi uz attīstību, vidi un 
cilvēktiesību ievērošanu. EIB pārbauda 
projekta virzītāju sniegto informāciju.

2. Papildus ex-ante novērtējumam par 
attīstības aspektiem EIB uzrauga 
finansēšanas darījumu īstenošanu. Jo īpaši 
tā prasa projekta virzītājiem veikt 
padziļinātu uzraudzību projekta īstenošanas 
laikā līdz tā pabeigšanai, inter alia saistībā 
ar projekta ietekmi uz ekonomiku,
attīstību, sociālo jomu, vidi un 
cilvēktiesību ievērošanu. EIB sistemātiski
pārbauda projekta virzītāju sniegto 
informāciju un pēc parakstīšanas dara to 
publiski pieejamu, ja projekta virzītājs to 
atļauj. Ja tas ir iespējams, projektiem, ko 
sedz ES garantijas, sagatavo beigu 
pārskatus.

Or. en
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Grozījums Nr. 22

Lēmuma priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Lai sagatavotu 1. punktā minēto 
Komisijas ziņojumu, EIB iesniedz 
Komisijai ikgadējus ziņojumus par EIB 
finansēšanas darījumiem, kas veikti 
saskaņā ar šo lēmumu, ietverot visus 
vajadzīgos elementus, kas ļauj Komisijai 
ziņot saskaņā ar 1. punktu. EIB var arī 
sniegt Komisijai papildu informāciju, kas 
var būt noderīga Padomei un Eiropas 
Parlamentam, lai gūtu visaptverošu 
priekšstatu par EIB ārējo darbību.

2. Lai sagatavotu 1. punktā minēto 
Komisijas ziņojumu, EIB iesniedz 
Komisijai gada ziņojumus par EIB 
finansēšanas darījumiem, kas veikti 
saskaņā ar šo lēmumu un to ieguldījumu 
Savienības ārējās darbības pamatprincipu 
ievērošanā, ietverot visus vajadzīgos 
elementus, kas ļauj Komisijai ziņot saskaņā 
ar 1. punktu. EIB var arī sniegt Komisijai 
papildu informāciju, kas var būt noderīga 
Padomei un Eiropas Parlamentam, lai gūtu 
visaptverošu priekšstatu par EIB ārējo 
darbību.

Or. en

Grozījums Nr. 23

Lēmuma priekšlikums
10. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. EIB vismaz reizi gadā iesniedz 
Komisijai provizorisko daudzgadu 
programmu par plānoto EIB noslēgto 
finansēšanas darījumu apjomu, lai 
nodrošinātu EIB prognozētā finansējuma 
atbilstību šajā lēmumā paredzētajiem 
maksimālajiem apjomiem, un lai Komisija 
varētu nodrošināt atbilstošu budžeta 
plānošanu attiecībā uz Garantiju fonda 
finansējumu. Komisija šo prognozi ņem 
vērā, sagatavojot budžeta projektu.

5. EIB vismaz reizi gadā iesniedz 
Komisijai provizorisko daudzgadu 
programmu par plānoto EIB noslēgto 
finansēšanas darījumu apjomu, lai 
nodrošinātu EIB prognozētā finansējuma 
atbilstību šajā lēmumā paredzētajiem 
maksimālajiem apjomiem, un lai Komisija 
varētu nodrošināt atbilstošu budžeta 
plānošanu attiecībā uz Garantiju fonda 
finansējumu. Komisija šo prognozi ņem 
vērā, sagatavojot budžeta projektu. 
Pamatojoties uz EIB gada ziņojumu, 
Komisija katru gadu iesniedz Padomei un
Eiropas Parlamentam savu novērtējumu 
un vajadzības gadījumā ierosina veidus, 
kā uzlabot atbilstību. Šā ziņojuma 
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novērtējumu kopā ar ierosinātiem 
veidiem, kā to uzlabot, iesniedz 
starpposma pārskata veikšanas laikā.

Or. en

Grozījums Nr. 24

Lēmuma priekšlikums
10. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. EIB turpina iesniegt Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai visus 
tās neatkarīgos novērtējuma ziņojumus, 
kuros izvērtēti saskaņā ar šo lēmumu un 
citiem ārējās darbības mandātiem veikto 
konkrēto EIB darbību praktiskie rezultāti.

6. EIB turpina sistemātiski iesniegt Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai visus 
tās neatkarīgos novērtējuma ziņojumus, 
kuros izvērtēti saskaņā ar šo lēmumu un 
citiem ārējās darbības mandātiem veikto 
konkrēto EIB darbību praktiskie rezultāti.

Or. en

Grozījums Nr. 25

Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) visiem EIB finansēšanas darījumiem, 
kas veikti saskaņā ar šo lēmumu, jo īpaši 
norādot, vai ieguldījumu projektam ir 
piešķirta ES garantija;

a) visiem EIB finansēšanas darījumiem, 
kas veikti saskaņā ar šo lēmumu, jo īpaši 
norādot, vai ieguldījumu projektam ir 
piešķirta ES garantija un kā tas palīdz 
sasniegt Savienības ārējās darbības 
mērķus, īpaši norādot tā ekonomisko un 
sociālo ietekmi un ietekmi uz vidi;

Or. en
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Grozījums Nr. 26

Lēmuma priekšlikums
18. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdz 2017. gada 31. decembrim Komisija 
iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 
starpposma ziņojumu, kurā novērtē šā 
lēmuma īstenošanu pirmajos gados, 
attiecīgā gadījumā pievienojot 
priekšlikumu tā grozīšanai. Ziņojumu 
izstrādā, pamatojoties uz ārējo novērtējumu 
un ieguldījumu no EIB.

Līdz 2016. gada 31. decembrim Komisija 
iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 
starpposma ziņojumu, kurā novērtē šā 
lēmuma īstenošanu pirmajos gados, 
attiecīgā gadījumā pievienojot 
priekšlikumu tā grozīšanai. Ziņojumu 
izstrādā, pamatojoties uz ārējo novērtējumu 
un ieguldījumu no EIB.

Or. en

Pamatojums

Jānodrošina, lai piekļuve papildu līdzekļiem EUR 3 miljardu apmērā tiktu piešķirta pēc 
iespējas savlaicīgi.

Grozījums Nr. 27

Lēmuma priekšlikums
I pielikums – B punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

B. Kaimiņattiecību un partnerattiecību 
valstis: EUR 12 400 000 000, iedalot šādos 
provizoriskos apakšapjomos:

B. Kaimiņattiecību un partnerattiecību 
valstis: EUR 12 400 000 000, iedalot šādos 
provizoriskos apakšapjomos:

i) Vidusjūras reģiona valstis:
EUR 8 400 000 000;

i) Vidusjūras reģiona valstis:
EUR 7 900 000 000;

ii) Austrumeiropa, Dienvidkaukāzs un 
Krievija: EUR 4 000 000 000;

ii) Austrumeiropa, Dienvidkaukāzs un 
Krievija: EUR 4 500 000 000;

Or. en

Pamatojums

Krievijai un Austrumu partnervalstīm ir vajadzības veikt lielus ieguldījumus, bet lēmumā 
ierosinātā resursu piešķiršana samazinātu aizdevumu apmēru nākamajos 7 gados vidēji par 
gandrīz 40 % (salīdzinot ar 2012. gada rādītājiem) pretēji tikai aptuveni 10 % 
samazinājumam Vidusjūras reģiona valstīs. Turklāt nestabilā situācija Ēģiptē un Sīrijā varētu 
samazināt EIB darbību reģionā. Ja situācija Vidusjūras reģiona valstīs līdz starpposma 
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pārskatam būs nostabilizējusies, šim reģionam varētu piešķirt lielu daļu no izvēles papildu 
summas EUR 3 miljardu apmērā.

Grozījums Nr. 28

Lēmuma priekšlikums
I pielikums – D punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Nepārsniedzot kopējo fiksēto maksimāli 
pieļaujamo summu, EIB attiecīgā gadījumā
lūdz Komisijai piekrist pārvietot reģionos 
summas, kas nepārsniedz 20 % no 
apakšreģioniem noteiktā maksimālā 
apjoma, kā arī pārvietot no viena reģiona 
uz citu summas, kas nepārsniedz 10 % no 
reģioniem noteiktā maksimālā apjoma.

Nepārsniedzot kopējo fiksēto maksimāli 
pieļaujamo summu, EIB attiecīgā gadījumā
var lūgt Komisijai piekrist atkārtoti 
pārdalīt reģionos summas, kas nepārsniedz 
20 % no apakšreģioniem noteiktā 
maksimālā apjoma, kā arī atkārtoti pārdalīt
no viena reģiona uz citu summas, kas 
nepārsniedz 20 % no reģioniem noteiktā 
maksimālā apjoma. Lēmumu atļaut vai 
neatļaut līdzekļu atkārtotu pārdali pieņem 
ar deleģētu aktu un gadījumā, ja pārdale 
tiek atļauta, tas jāapstiprina EIB vadības 
struktūrai.

Or. en

Pamatojums

Tā kā elastība starp maksimālajiem apmēriem būtiski ietekmē līdzekļu piešķiršanu, lēmums 
būtu jāpieņem saskaņā ar Parlamenta izvēli.


